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Magsafe Car Charger
User Manual

Made in China

CEFC ROHS & £
Product Description
Thank you for buying our products! This
product is a magnetic wireless charging,
supporting Qi compatible mobile phone
charging, for you to bring easy charging
experience, no longer have the trouble of
winding wires.

Product Appearance

Mobile phone charging area

Magnetic plane wireless charging

Mobile phone charging area

Magnetic car wireless charging

Instructions:

1. Please power on the device through
the fast adapter and Type-C
charging cable.

2. After the power is switched on, the
LED indicator flashes green for one
time and then goes off; The wireless
charger does not light up when
standby; The green light is steady on
during charging. If metal objects or
charging anomalies are detected,
the green light blinks.

Indicator status

LED Indicator State

Green light turns | Power connected
off after 1s

No light Stand by
Constant lamp Fully charged
Green light Metal object
flashing detected or
abnormal charging
Parameters

e Product name: magnetic wireless
charger

e Input: 5V/3A9V/2A 12V/1.5A

e output: 5W/7.5W/10W/15W

e Product size: 61*61*27mm

Packing list
Magnetic wireless charger *1
Notes

Please pay attention to the following tips,
otherwise it may cause abnormal charging,
high charging temperature, intermittent
charging, or even not charging. In order to
have a better experience, please check this
note before you using. Otherwise it may
cause prevent abnormal charging, high
charging temperature, intermittent
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charging, or even not charging.
FAQ

1. Please put the phone at the center of
charging area.

2. For fast charging, use the matching data
cable in the package and an adapter above
the standard QC18W.

3. The charging distance is 2-4mm, please
don't wear protective case which is thicker
than  4mm. (Magnetic and metal
attachments or credit cards will make
effects on charging stability, please remove
them before charging).

4. The watch has temperature control when
the temperature reaches 45°C, which will
stop charging automatically. If the
temperature is normal, it will continue to
charge.

5. The lower temperature is, the faster
charging speed is. The charging speed is
faster in winter than in summer.

6. Please don't charge in high temperature
and humid environments to avoid damage
of circuit.

7. Put it at the place that children can't
reach to avoid unnecessary accidents.

8. Please place the charger away from
flammable and explosive liquids or gases.
9. If you have any problems on this wireless
charger, please feel free to contact the
seller service.
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Magsafe autds toltd
Felhasznaloi kézikbnyv

Kindban készult

CEFC ROHS & £

Termékleiras

Koszonjuk, hogy megvasarolta
termékeinket! Ez a termék magneses
vezeték nélkdli toltés, tamogatja a Qi
kompatibilis  mobiltelefon-toltést, hogy
egyszerd toltési élményt nyudjtson, mar nem
kell gondot okoznia tekercsel6 huzalok.

A termék megjelenése

Mobiltelefon toltési terilet

Magneses sik vezeték nélklli toltés

Mobiltelefon toltési terilet

Magneses autd vezeték nélkili toltés

El8iras:

1. Kérjuk, kapcsolja be a késziléket a
gyorsadapteren és a C tipusu
tolt6kabelen keresztal.

2. A készilék bekapcsoldsa utan a LED
jelz6fény egy alkalommal zolden
villog, majd kialszik; A vezeték
nélkili toltd készenléti allapotban
nem vilagit, A z6ld  fény
folyamatosan vilagit toltés kozben.
Ha fémtargyakat vagy toltési
rendellenességeket észlel, a zdld
fény villog.

Jelzé allapota

LED kijelz6 Allam

A zold fény 1 Aram csatlakoztatva
masodperc utan

kialszik

Nincs fény Varj

Teljesen feltoltott
Fémtargy észlelése
vagy rendellenes
toltés

Allandé [dmpa
Z6ld fény villog

Paraméterek

e Termék neve: magneses vezeték
nélkili toltd

e Bemenet: 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A

e kimenet: 5W/7.5W/10W/15W

e Termék mérete: 61 * 61 * 27mm

Csomagolasi lista
Magneses vezeték nélkili tolté *1
Notes

Kérjuk, vegye figyelembe a kovetkez6
tippeket, kulonben rendellenes toltést,
magas toltési hémérsékletet, szakaszos
toltést vagy akar nem toltést okozhat. A
jobb élmény érdekében kérjik, hasznalat
el6tt  ellendrizze ezt a megjegyzést.
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Ellenkez6 esetben megakaddlyozhatja a
rendellenes toltést, a magas toltési
hémérsékletet, az id6szakos toltést vagy
akar a toltés elmaradasat.

GYIK

1. Kérjik, helyezze a telefont a toltési
terllet kozepére.

2. A gyors toltéshez hasznalja a csomagban
taldlhatd megfelel6 adatkdbelt és a
szabvanyos QC18W feletti adaptert.

3. A toltési tavolsag 2-4 mm, kérjuk, ne
viseljen 4 mm-nél vastagabb véd&tokot. (A
magneses és fém tartozékok vagy
hitelkartyak hatdssal vannak a toltés
stabilitasara, kérjik, tavolitsa el ket toltés
el6tt).

4. Az dra hémérséklet-szabdlyozassal
rendelkezik, amikor a hémérséklet eléri az
45 ° C-ot, ami automatikusan ledllitja a
toltést. Ha a hémérséklet normalis, akkor
tovabbra is toltédik.

5. Minél alacsonyabb a hémérséklet, annal
gyorsabb a toltési sebesség. A toltési
sebesség télen gyorsabb, mint nyaron.

6. Kérjuk, ne toltse magas hémérsékleten és
paras kornyezetben, hogy elkerllje az
aramkor karosodasat.

7. Helyezze olyan helyre, ahol a gyermekek
nem érhetik el, hogy elkerilje a felesleges
baleseteket.

8. Kérjuk, helyezze a tolt6t gyulékony és
robbanasveszélyes  folyadékoktdl  vagy
gazoktdl tavol.

9. Ha barmilyen problémdja van ezzel a
vezeték nélkili  toltével, forduljon
bizalommal az eladd szervizéhez.
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3apsagHo 3a Kosa Magsafe
PbKkoBOACTBO 3a ynoTpeba

MNpoun3BeaeHo B Kntam
CEFE ROHS @ &
OnucaHuWe Ha NpoayKTa

Bnarogapvm BW, 4Ye 3aKynuxTe HawwuTe
npoayktn! To3m NpoayKT € MarHUTHO
Be3KMYHO 3aperkaaHe, NoAAbpXKaHe Ha
cbBMecTMMO ¢ Qi 3aperkgaHe Ha mMobuneH
TenedoH, 3a [a  OCUTypuUTe  /IeCHO
N3KMBABAHE NPU 3apexaaHe, Be4ye HAMaTe
npobnemu ¢

HaBMBaHe Ha NPOBOAHULA.

BbHLWeH BUA Ha NpOAYKTa

30Ha 3a 3apekaaHe Ha MOBUAHK TenedoHm

be3knyHo
pPaBHWHA

3apexiaHe Ha MarHmnTHa

30Ha 3a 3apexaaHe Ha MObWAHK TenedoHm

MarHuTHo  6e3XMYHO  3aperkiaHe  Ha
aBTOMObUN
UHCTPYKUUU:

A. Mons, BK/IOYETE  YCTPOMCTBOTO

ype3 6bp3MA aganTep m kabena 3a
3apexaaHe Type-C.

5. Cnepn BKAtOYBaHe Ha 3axpaHBaAHETO
LED MHAMKaTOPBT MUra B 3e/1EHO 33
eoMH NbT M cnej TOBa M3racsa;
Be3XMYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO
He CBETW B PEXMM Ha FOTOBHOCT;
3eneHaTa CBET/IMHA cBeTH
NOCTOAHHO no Bpeme Ha
3apexkgaHe. Ako ObAaT OTKPUTH
MEeTaNHW NpeaMeTn UAM aHOManK
npw 3apexaaHe, 3e/leHaTa
CBET/IMHA MUra.

CbCTOAHME Ha MHAMKaTOopa

LED nHaukaTtop JbprkaBa
3eneHaTa 3axpaHBaHe
CBET/INHa ce CBbp3aHo
M3KA4YBa cnen 1

ceK

Hsama cBeTanHa Yakamn

MocToAHHa HanbaHo 3apeageH
namna

Murauia 3eneHa | OTKpUT MeTaneH
CBET/INHA npeameT unm

HeobuyalHo
3apeskgaHe
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MNapameTpu

e lIMe Ha nNpOAyKTa: MArHUTHO
He3KMYHO 3apAAHO YCTPOMCTBO

e Bxopa:5V/3A9V/2A 12V/1.5A

e MoulHocT: 5SW/7.5W/10W/15W

e Pa3mep Ha npoaykta: 61*61*27 mm

OnakoBbYEH NUCT

MarHMTHO Be3}KMYHO 3apAAHO YCTPOMCTBO
*1

benexxku

Monsa, obbpHeTe BHMMaHWE Ha CneaHuTe
CbBETU, B MPOTMBEH C/ly4ait TOBa MOXKe A3
NPUYUHU HeobUYalMHO 3apexaaHe, BUCOKa
TemnepaTtypa Ha 3apexjaHe, nepnoamnyHo
3apexkaaHe Man 4opu HesapeskdaHe. 3a Aa
Mmate no-gobpo  U3KMBABAHE, MOAS,
nposepeTe Tasu bOenexka, npeau [Ja
“3nonssaTe. B NpoTMBEH C/y4alt TOBA MOsKe
fa [oBede [0 nNpeaoTBpaTABaHE Ha
Heobu4anHo 3apexaaHe, BMCOKa
TemMnepaTypa Ha 3apexaaHe, nepnoamyHo
3apexkaaHe Uav 4opu HesapexkaaHe.

43B

1. Mons, noctaBeTe TenedoHa B LieHTbpa Ha
30HaTa 3a 3apexaaHe.

2. 3a 0Obp30 3apexaHe M3MNon3BanTe
cboTBETCTBAWMA Kaben 33 [JaHHM B
OMaKOBKaTa WM afanTep HaZL CTaHOAPTHMA
QC18W.

3. PascToAHMeTO 3a 3aperkaaHe e 2-4 mm,
MOAA, He HoceTe 3alMnTeH Kanbd, KOUTO e
no-geben ot 4 mm. (MarHuTHM 1M MeTaNHU
NPUCTaBKN MW KPEAUTHU KApTK LLLE OKaxKaT

BANAHME BbPXY cTabuaHocTTa Ha
3aperKaaHeTo, MOA, OTCTPaHeTe M nNpean
3apexkaaHe).

4, HYacoBHMKBT  MMa KOHTPO/I Ha
TemnepaTypaTa, KoraTo TemnepaTypata
pocturHe 45°C, KoeTo We cnpe ga ce
3apexaa aBTOMATMYHO. AKO

TemnepaTypata € HOpMajaHa, Ta lWe
NPOABAXKM Aa Ce 3aperaa.

5. KonkoTo no-HMCKa e TemnepaTtypaTa,
TONKOBa No-6bp3a e CKOopoCTTa  Ha
3apexaHe. CKOpOCTTa Ha 3apeXjaHe e no-

Obp3a npe3 3MmaTta, OTKOJIKOTO npes3
NATOTO.
6. Mona, He 3apexganTe npuv BUCOKA

TemnepaTtypa W BJaXHa cpeaa,
nsberHeTe nospeaa Ha BepuraTa.
7. [ocTaBeTe ro Ha MACTO, A0 KOeTo AeuaTa
He MmoraT Aa AOCTWUrHaT, 3a Aa M3berHete
HEHYXHU UHUWMAEHTU.

8. Mons, noctaBeTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO
Janed  OT  3ana MMM U eKCNJIO3UBHMU
TEYHOCTU UM ra3oBe.

9. AKO MMaTe HsIKakeM npobaemu C ToBa
0e3KMYHO 3apsAAHO YCTPOMCTBO, MOASA, He
ce konebalTe fa ce CBbPKETE C CEPBM3A Ha
npozasava.

338 Ja
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Magsafe punjac za automobil Podrucje punjenja mobilnog telefona
Priru¢nik

Magnetsko beZi¢no punjenje automobila
Proizvedeno u Kini Upute:
1. Uklju¢ite uredaj putem brzog
adaptera i kabela za punjenje tipa C.
2. Nakon ukljucivanja napajanja, LED
indikator jednom treperi zeleno, a
zatim se gasi; Bezi¢ni punjac ne
svijetli u stanju pripravnosti; Zeleno
svietlo stalno svijetli  tijekom
punjenja. Ako se otkriju metalni
predmeti ili anomalije punjenja,
zeleno svjetlo treperi.

C€ FE RoHS @ X
Opis proizvoda

Hvala vam sto ste kupili nase proizvode!
Ovaj proizvod je magnetsko bezicno
punjenje,

podrzava Qi kompatibilno  punjenje
mobilnog telefona, kako biste donijeli
jednostavno iskustvo punjenja, vise nemate
problema s

v . Status indikatora
Zice za navijanje.

LED indikator Drzava
Zeleno svjetlo se | Priklju¢eno napajanje
gasi nakon 1s

Izgled proizvoda

Podrucje punjenja mobilnog telefona

Nema svjetla Ostani uz

Stalna svjetiljka Potpuno napunjen
Zeleno svjetlo Otkriven metalni
treperi predmet ili

nenormalno punjenje

Parametara
e Naziv proizvoda: magnetski beZi¢ni
Bezicno punjenje magnetske ravnine punjac
e Ulaz:5V/3A9V/2A 12V /1.5A
e jzlaz: 5W/7.5W/10W/15W
e \Veli¢ina proizvoda: 61 * 61 * 27 mm

Popis pakiranja

Magnetski bezi¢ni punjac¢ *1
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BiljeSke

Obratite pozornost na sljedece savjete,
inaCe  moze uzrokovati nenormalno
punjenje, visoku temperaturu punjenja,
povremeno punjenje ili ¢ak nepunjenje.
Kako biste imali bolje iskustvo, provjerite
ovu napomenu prije upotrebe. U
suprotnom moZze uzrokovati sprjecavanje
abnormalnog punjenja, visoke temperature
punjenja, povremenog punjenja ili cak
nepunjenja.

FAQ

1. Stavite telefon u srediste podrucja za
punjenje.

2. Za brzo punjenje koristite odgovarajudi
podatkovni kabel u pakiranjuiadapteriznad
standardnog QC18W.

3. Udaljenost punjenja je 2-4 mm, nemojte
nositi zastitnu masku koja je deblja od 4
mm. (Magnetski i metalni dodaci ili kreditne
kartice utjecat ¢e na stabilnost punjenja,
uklonite ih prije punjenja).

4. Sat ima kontrolu temperature kada
temperatura dosegne 45 °C, Sto ce
automatski  prestati puniti.  Ako je
temperatura normalna, nastavit ¢e se
puniti.

5. Sto je niza temperatura, to je veda brzina
punjenja. Brzina punjenja je veca zimi nego
ljeti.

6. Nemojte puniti u visokim temperaturama
i vlaznim okruzenjima kako biste izbjegli
ostecenje kruga.

7. Stavite ga na mjesto do kojeg djeca ne
mogu dodi kako biste izbjegli nepotrebne
nezgode.

8. Postavite punja¢ dalje od zapaljivih i
eksplozivnih tekucina ili plinova.

9. Ako imate bilo kakvih problema s ovim
bezicnim punjacem, slobodno se obratite
sluzbi prodavaca.
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Nabijecka do auta Magsafe
UzZivatelsky manual

7

Vyrobeno v Ciné

CEFE ROHS @& X
Popis produktu
Dékujeme, Ze jste si zakoupili naSe
produkty! Tento produkt je magnetické
bezdratové nabijeni,
podpora nabijeni mobilniho telefonu
kompatibilniho s Qi, abyste pfinesli snadny
zazitek z nabijeni, uz nebudete mit potize
navijeci draty.

Vzhled produktu

Oblast nabijeni mobilniho telefonu

Bezdratové nabijeni v magnetické roviné

Oblast nabijeni mobilniho telefonu

Magnetické bezdratové nabijeni do auta

Instrukce:

1. Zapnéte zafizeni pomoci rychlého
adaptéru a nabijeciho kabelu Type-
C.

2. Po zapnuti napdjeni LED indikator
jednou blikne zelené a poté zhasne;
Bezdratova nabijecka se v
pohotovostnim rezimu nerozsviti;
Béhem nabijeni trvale sviti zelené
sveétlo. Pokud jsou detekovany
kovové predmeéty nebo anomalie
nabijeni, zelené svétlo blika.

Stav indikatoru

LED indikator Stat
Zelené svétlo Napajeni pfipojeno
zhasnepols

Zadné svétlo Pockat

Stala lampa PIné nabito

Zelené svétlo Byl detekovan

blika kovovy pfedmét
nebo abnormalni
nabijeni

Parametry
e Nazev produktu: magneticka

bezdratova nabijecka
e Vstup: 5V/3A9V/2A 12V/1,5A
e vykon:5W /7,5W /10W / 15W
o Velikost produktu: 61 * 61 * 27 mm

seznam baleni
Magneticka bezdratova nabijecka *1
Poznamky

Vénujte prosim pozornost nasledujicim
tipdm, jinak mze dojit k abnormalnimu
nabijeni, vysoké  teploté nabijeni,
pferusovanému nabijeni nebo dokonce k
nenabijeni. Chcete-li mit lepsi zazitek, pred
pouzitim si prosim prectéte tuto poznamku.
V opacném pripadé to muze zpUsobit
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zabranéni abnormalnimu nabijeni, vysoké
teploté nabijeni, prerusovanému nabijeni
nebo dokonce nenabijeni.

FAQ

1. Umistéte telefon do stfedu nabijeci
oblasti.

2. Pro rychlé nabijeni pouZzijte odpovidajici
datovy kabel v baleni a adaptér nad
standardni QC18W.

3. Nabijeci vzddlenost je 2-4 mm, nenoste
ochranné pouzdro, které je silnéjsi nez 4
mm. (Magnetické a kovové ndstavce nebo
kreditni karty budou mit vliv na stabilitu
nabijeni, pred nabijenim je odstrante).

4. Hodinky maji regulaci teploty, kdyz
teplota dosahne 45 °C, coZ automaticky
zastavi nabijeni. Pokud je teplota normalni,
bude se nadale nabijet.

cvvs

’e

nabijeni. Rychlost nabijeni je v zimé rychlejsi
nez v lété.

6. Nenabijejte pfi vysokych teplotach a
vihkém prostredi, aby nedoslo k poskozeni
obvodu.

7. Umistéte jej na misto, kam se déti
nedostanou, abyste predesli zbyte¢nym
nehodam.

8. Umistéte nabijecku mimo dosah
hoflavych a vybusnych kapalin nebo plyn0.
9. Mate-li jakékoli problémy s touto
bezdratovou nabijeckou, nevdhejte se
obratit na servis prodejce.
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Magsafe Car Charger
User Manual

Made in China

CEFC ROHS & £
Product Description
Thank you for buying our products! This
product is a magnetic wireless charging,
supporting Qi compatible mobile phone
charging, for you to bring easy charging
experience, no longer have the trouble of
winding wires.

Product Appearance

Mobile phone charging area

Magnetic plane wireless charging

Mobile phone charging area

Magnetic car wireless charging

Instructions:

1. Please power on the device through
the fast adapter and Type-C
charging cable.

2. After the power is switched on, the
LED indicator flashes green for one
time and then goes off; The wireless
charger does not light up when
standby; The green light is steady on
during charging. If metal objects or
charging anomalies are detected,
the green light blinks.

Indicator status

State
Power connected

LED Indicator
Green light turns
off after 1s

No light Stand by

Constant lamp Fully charged

Green light Metal object

flashing detected or

abnormal charging
Parameters
e Product name: magnetic wireless
charger

e Input: 5V/3A9V/2A 12V/1.5A
e output: 5W/7.5W/10W/15W
e Product size: 61*61*27mm

Packing list
Magnetic wireless charger *1
Notes

Please pay attention to the following tips,
otherwise it may cause abnormal charging,
high charging temperature, intermittent
charging, or even not charging. In order to
have a better experience, please check this
note before you using. Otherwise it may
cause prevent abnormal charging, high
charging temperature, intermittent
charging, or even not charging.
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FAQ

1. Please put the phone at the center of
charging area.

2. For fast charging, use the matching data
cable in the package and an adapter above
the standard QC18W.

3. The charging distance is 2-4mm, please
don't wear protective case which is thicker
than  4mm. (Magnetic and metal
attachments or credit cards will make
effects on charging stability, please remove
them before charging).

4. The watch has temperature control when
the temperature reaches 45°C, which will
stop charging automatically. If the
temperature is normal, it will continue to
charge.

5. The lower temperature is, the faster
charging speed is. The charging speed is
faster in winter than in summer.

6. Please don't charge in high temperature
and humid environments to avoid damage
of circuit.

7. Put it at the place that children can't
reach to avoid unnecessary accidents.

8. Please place the charger away from
flammable and explosive liquids or gases.
9. If you have any problems on this wireless
charger, please feel free to contact the
seller service.
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Magsafe Autoladegerat
Benutzerhandbuch

Hergestellt in China
CEFC ROHS & £
Produktbeschreibung

Vielen Dank, dass Sie sich fur unsere
Produkte entschieden haben! Bei diesem
Produkt handelt es sich um ein
magnetisches kabelloses Laden,
Unterstitzung des Qi-kompatiblen
Aufladens von Mobiltelefonen, damit Sie
ein einfaches Ladeerlebnis haben und nicht
mehr die Mihe haben

Wickeldrahte.

Aussehen des Produkts

Ladebereich fur Mobiltelefone

Kabelloses Laden auf magnetischer Ebene

Ladebereich fir Mobiltelefone

Magnetisches kabelloses Laden im Auto
Anweisungen:

1. Bitte schalten Sie das Gerat Uber
den Schnelladapter und das Typ-C-
Ladekabel ein.

2. Nach dem Einschalten blinkt die

LED-Anzeige einmal grin und
erlischt dann. Das kabellose
Ladegerdt leuchtet im Standby-

Modus nicht auf. Das grine Licht
leuchtet wahrend des Ladevorgangs
dauerhaft. Wenn
Metallgegenstdnde oder
Ladeanomalien erkannt werden,
blinkt das grine Licht.

Status des Indikators

LED-Anzeige Zustand

Grunes Licht An die

erlischt nach 1 | Stromversorgung

Sekunde angeschlossen

Kein Licht Bleib dran

Konstante Voll aufgeladen

Lampe

Grunes Licht Metallobjekt erkannt

blinkt oder abnormale
Aufladung

Parameter

e Produktname:
kabelloses Ladegerat

e FEingang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

e leistung: 5W/7,5W/10W/15W

e ProduktgroRe: 61 * 61 * 27mm

magnetisches
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Packliste
Magnetisches kabelloses Ladegerat *1
Notizen

Bitte beachten Sie die folgenden Tipps, da
es sonst zu abnormalem Laden, hoher
Ladetemperatur, intermittierendem Laden
oder sogar zum Nichtladen kommen kann.
Um ein besseres Erlebnis zu haben,
Uberprifen Sie bitte diesen Hinweis, bevor
Sie ihn verwenden. Andernfalls kann dies
dazu flhren, dass abnormales Laden, hohe
Ladetemperatur, intermittierendes Laden
oder sogar kein Laden verhindert werden.

Haufig gestellte Fragen

1. Bitte stellen Sie das Telefon in die Mitte
des Ladebereichs.

2. Verwenden Sie zum schnellen Aufladen
das passende Datenkabel in der
Verpackung und einen Adapter lber dem
Standard-QC18W.

3. Der Ladeabstand betragt 2-4 mm, bitte
tragen Sie keine Schutzhille, die dicker als 4
mm ist. (Magnet- und Metallbefestigungen
oder Kreditkarten wirken sich auf die
Ladestabilitat aus, bitte entfernen Sie sie
vor dem Aufladen).

4. Die Uhr verfligt ({ber eine
Temperaturregelung, wenn die Temperatur
45 ° C erreicht, wodurch der Ladevorgang
automatisch gestoppt wird. Wenn die
Temperatur normal ist, wird es weiter
geladen.

5. Je niedriger die Temperatur ist, desto
schneller ist die Ladegeschwindigkeit. Die
Ladegeschwindigkeit ist im Winter schneller
als im Sommer.

6. Bitte laden Sie nicht bei hohen
Temperaturen und feuchten Umgebungen
auf, um Schaden am Stromkreis zu
vermeiden.

7. Stellen Sie es an eine Stelle, die Kinder
nicht erreichen kdnnen, um unnotige

Unfalle zu vermeiden.

8. Bitte stellen Sie das Ladegerat nicht in der
Nahe von brennbaren und explosiven
FlUssigkeiten oder Gasen auf.

9. Wenn Sie Probleme mit diesem
kabellosen Ladegerat haben, wenden Sie
sich bitte an den Verkauferservice.
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Tncarcitor auto Magsafe
Manualul

Fabricat in China
C€ FE RoHS @ X
Descrierea produsului

Va multumim cad ati cumpdrat produsele
noastre! Acest produs este o fincdrcare
magnetica fara fir,
sprijinirea  Incarcarii  telefonului  mobil
compatibil Qi, pentru ca dvs. sa aduceti o
experienta usoard de fincdrcare, nu mai
aveti probleme de
fire de infasurare.

Aspectul produsului

Zona de incarcare a telefonului mobil

Tncércare wireless in plan magnetic

Zona de Tncarcare a telefonului mobil

Tncdrcare wireless magneticd auto

Instructiuni:

1. Varugam sa porniti dispozitivul prin
adaptorul rapid si cablul

incarcare de tip C.

2. Dupa pornirea alimentarii,

indicatorul LED clipeste

pentru o singura data si apoi se
stinge; Tncarcatorul wireless nu se
aprinde in standby; Lumina verde
este aprinsa constant Tn timpul
incarcarii. Daca sunt detectate
obiecte metalice sau anomalii de
incdrcare, lumina verde clipeste.

Starea indicatorului

LED Indicator Stat

Lumina verde se | Conectat la

stinge dupa 1s alimentare

Fard lumind Stai prin apropiere
Lamp3 constantd | Tncdrcat complet
Lumina verde Obiect metalic
clipeste detectat sau

incarcare anormala

Parametrii

e Nume produs: incarcator wireless

magnetic

e Intrare: 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A

e putere: 5W/7.5W/10W/15W

e Dimensiune produs: 61 * 61 *

27mm
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Lista de ambalare
Tncarcitor magnetic wireless *1
Note

Va rugam sa acordati atentie urmatoarelor
sfaturi, altfel poate provoca Tincarcare
anormald, temperaturda ridicatd de
fncarcare, Incarcare intermitenta sau chiar
neincarcare. Pentru a avea o experienta mai
bund, va rugam sa verificati aceasta nota
inainte de a utiliza. In caz contrar, poate
preveni Tncdrcarea anormald, temperatura
ridicata de incarcare, incarcarea
intermitenta sau chiar neincarcarea.

FAQ

1. Va rugdm sa puneti telefonul in centrul
zonei de incdrcare.

2. Pentru incarcare rapidd, utilizati cablul de
date corespunzator din pachet si un
adaptor deasupra standardului QC18W.

3. Distanta de incdrcare este de 2-4 mm, va
rugam sa nu purtati carcasa de protectie
mai groasa de 4 mm. (Atasamentele
magnetice si metalice sau cardurile de
credit vor avea efecte asupra stabilitatii
fncdrcarii, va rugam sa le indepartati inainte
de incarcare).

4. Ceasul are control al temperaturii atunci
cand temperatura atinge 45 ° C, care se va
opri  automat din incarcare. Daca
temperatura este normald, va continua sa
se incarce.

5. Cu cat temperatura este mai scazuta, cu
atat viteza de fincdrcare este mai mare.
Viteza de incarcare este mai rapida iarna
decat vara.

6. Va rugam sa nu incarcati la temperaturi
ridicate si medii umede pentru a evita
deteriorarea circuitului.

7. Puneti-| intr-un loc n care copiii nu pot
ajunge pentru a evita accidentele inutile.

8. Va rugam sa asezati incarcatorul departe
de lichide sau gaze inflamabile si explozive.

9. Daca aveti probleme cu acest incarcator
wireless, va rugdm sd3 nu ezitati sa
contactati serviciul vanzatorului.
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Magsafe Auto punjac Uputstva:

Uputstvo za upotrebu

1. Uklju¢ite uredaj preko brzog
adaptera i kabla za punjenje tipa C.

2. Nakon S$to je napajanje ukljuéeno,
LED indikator treperi zeleno za
jedan put, a zatim se gasi; Bezi¢ni
punja¢ se ne pali u stanju
pripravnosti; Zeleno svetlo je stalno
uklju¢eno tokom punjenja. Ako se
otkriju  metalni  predmeti i
anomalije punjenja, zeleno svetlo
treperi.

Proizvedeno u Kini

C€E F€ ROHS & 2

Status indikatora
Opis proizvoda

LED indikator Drzava
Hvala vam sto ste kupili nase proizvode! Zeleno svetlo se Snaga povezan
Ovaj proizvod je magnetni beZi¢no iskljuuje nakon
punjenje, podrzava Ki kompatibilno 1s
punjenje mobilnog telefona, kako biste Nema svetla U pripravnosti
doneli lako iskustvo punjenja, vise nemate Konstantna Potpuno napunjen
problema sa namotaja Zice. lampa
) Zeleno svetlo Otkriven metalni
Izgled proizvoda treperi predmet ili
nenormalno
Povrsina za punjenje mobilnog telefona ounjenje
Parametre

e Naziv proizvoda: magnetni bezicni
punjac
e Ulaz:5V/3A9V/2A12V/1.5A
e zlaz:5VvV/7.5V/10V/ 15V
e Veli¢ina proizvoda: 61 * 61 * 27mm
Magnetna avion bezi¢no punjenje
Lista pakovanja

Povrsina za punjenje mobilnog telefona
Magnetni bezi¢ni punjac * 1

Beleske

Obratite paznju na sledeée savete, jer u
suprotnom moze doc¢i do nenormalnog
punjenja, visoke temperature punjenja,
povremenog punjenja ili ¢ak ne punjenja.
Da biste imali bolje iskustvo, molimo vas da

Magnetni automobil bezi¢no punjenje
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proverite ovu belesku pre upotrebe. U
suprotnom to moze dovesti do sprecavanja
abnormalnog punjenja, visoke temperature
punjenja, povremenog punjenja ili ¢ak ne
punjenja.

FAQ

1. Stavite telefon u centar podrucja
punjenja.

2. Za brzo punjenje koristite odgovarajudi
kabl za prenos podataka u paketu i adapter
iznad standardnog KC18V.

3. Udaljenost punjenja je 2-4 mm, molimo
vas da ne nosite zastitnu futrolu koja je
deblja od 4 mm. (Magnetni i metalni
prikljucci ili kreditne kartice ¢e uticati na
stabilnost punjenja, molimo vas da ih
uklonite pre punjenja).

4. Sat ima kontrolu temperature kada
temperatura dostigne 45 ° C, Sto Cce
automatski prestati da se puni. Ako je
temperatura normalna, ona ¢e nastaviti da
se puni.

5. Sto je niza temperatura, to je veca brzina
punjenja. Brzina punjenja je brza zimi nego
ljeti.

6. Molimo Vas da ne punite u visokim
temperaturamaivlaznim sredinama kako bi
se izbeglo oSteéenje kola.

7. Stavite ga na mesto koje deca ne mogu
da dodu kako biizbegli nepotrebne nesrece.
8. Postavite punja¢ dalje od zapaljivih i
eksplozivnih te¢nosti ili gasova.

9. Ako imate bilo kakvih problema na ovom
bezicnom punjacu, slobodno se obratite
prodavcu.
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Nabijacka do auta Magsafe
Manual

Vyrobené v Cine
C€ FE RoHS @ £
Popis produktu

Dakujeme, Ze ste si zakupili nage produkty!
Tento produkt je magnetické bezdrdtové
nabijanie, podpora nabijania mobilného
telefénu kompatibilného s Qi, aby ste
priniesli jednoduchy zazitok z nabijania, uz
nebudete mat problémy s navijacie droty.

Vzhlad produktu

Oblast nabijania mobilného telefénu

Bezdrbtové nabijanie magnetickej roviny

Oblast nabijania mobilného telefénu

Magnetické bezdrotové nabijanie do auta

InStrukcie:
1. Zapnite zariadenie pomocou
rychleho adaptéra a nabijacieho
kabla typu C.

2. Po zapnuti napajania LED indikator
raz zablikd na zeleno a potom
zhasne; Bezdrdtova nabijacka sa v
pohotovostnom rezime nerozsvieti;
Pocas nabijania svieti zelené svetlo.
Ak sa zistia kovové predmety alebo
anomalie nabijania, zelené svetlo
blika.

Stav indikatora

LED indikator Stat

Zelené svetlo Napajanie pripojené
zhasnepols

Ziadne svetlo Prizerat

Konstantna Plne nabity

lampa

Zelené svetlo Zisteny kovovy

blika predmet alebo
abnormalne
nabijanie

Parametre
e Nazov produktu: magneticka

bezdrbtova nabijacka
e Input: 5V/3A9V/2A 12V/1.5A
e vykon: 5W/7,5W/10W/15W
o Velkost produktu: 61 * 61 * 27 mm

Baliaci zoznam
Magneticka bezdrétova nabijacka *1
Poznamky

Venujte pozornost nasledujlucim tipom,
inak to moZe spbsobit abnormalne
nabijanie, vysoku teplotu nabijania,
prerusované nabijanie alebo dokonca
nenabijanie. Aby ste mali lepsi zazitok, pred
pouzitim si precitajte tuto pozndmku. V
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opacnom pripade to moéZe spoésobit
zabranit abnormalnemu nabijaniu, vysokej
teplote nabijania, prerusovanému nabijaniu
alebo dokonca nenabijaniu.

FAQ

1. Umiestnite telefén do stredu nabijacej
oblasti.

2. Na rychle nabijanie pouzite
zodpovedajlci datovy kabel v baleni a
adaptér nad standardnym QC18W.

3. Nabijacia vzdialenost je 2-4 mm, nenoste
ochranné puzdro, ktoré je hrubsie ako 4
mm. (Magnetické a kovové nastavce alebo
kreditné karty budd mat vplyv na stabilitu

’e

nabijania, pred nabijanim ich odstrante).

4. Hodinky maju reguldciu teploty, ked

teplota dosiahne 45 °C, ktorda sa
automaticky zastavi nabijanie. Ak je teplota
normalna, bude pokracovat v nabijani.

5. Cim nizia je teplota, tym vysdia je
rychlost nabijania. Rychlost nabijania je v
zime vysSia ako v lete.

6. Nenabijajte v prostredi s vysokou
teplotou a vlhkom, aby nedoslo k
poskodeniu obvodu.

7. Umiestnite ho na miesto, kam deti
nedosiahnu, aby ste predisli zbytocnym
nehodam.

8. Nabijacku umiestnite mimo dosahu
horlavych a vybusnych kvapalin alebo
plynov.

9. Ak mate nejaké problémy s touto
bezdrbtovou nabijackou, nevahajte
kontaktovat sluzbu predajcu.
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Magsafe polnilnik za avtomobile
Uporabniski priro¢nik

Izdelano na Kitajskem
CEFC ROHS & £

Opis izdelka
Hvala, ker ste kupili nase izdelke! Ta izdelek
je magnetno brezzi¢no polnjenje,
podpira polnjenje mobilnega telefona,
zdruzljivo s Qi, da vam omogocite
enostavno polnjenje, ne boste vec¢ imeli
teZav navijanje Zic.

Videz izdelka

Obmocje za polnjenje mobilnih telefonov

BrezZi¢no polnjenje z magnetno ravnino

Obmocje za polnjenje mobilnih telefonov

Magnetno brezzi¢no polnjenje avtomobila

Navodila:

1. Napravo vklopite prek hitrega
adapterja in polnilnega kabla Type-
C.

2. Po vklopu napajanja LED indikator
enkrat utripa zeleno in nato ugasne;
BrezzZicni polnilnik se ne prizge v
stanju pripravljenosti; Med
polnjenjem stalno sveti zelena
lutka. Ce se zaznajo kovinski
predmeti ali anomalije polnjenja,
zelena lucka utripa.

Stanje indikatorja

LED indikator Drzava

Zelena lucka se Napajanje

ugasnepo 1s prikljuc¢eno

Brez svetlobe Stati ob

Stalna svetilka Popolnoma
napolnjen

Zelena lucka Zaznan kovinski

utripa predmet ali
nenormalno
polnjenje

Parametrov
e Ime izdelka: magnetni brezZi¢ni
polnilnik

e Vhod:5V/3A9V/2A12V/1.5A
e izhod:5W /7.5W/10W /15W
e \Velikost izdelka: 61 * 61 * 27 mm

Seznam pakiranja
Magnetni brezzZicni polnilnik *1
Opombe

Bodite pozorni na naslednje nasvete, sicer
lahko povzro¢i nenormalno polnjenje,
visoko temperaturo polnjenja, obcasno
polnjenje ali celo nepolnjenje. Za boljso
izkusnjo preverite to opombo pred
uporabo. V nasprotnem primeru lahko
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povzroci preprecitev nenormalnega
polnjenja, visoko temperaturo polnjenja,
obcasno polnjenje ali celo nepolnjenje.

FAQ

1. Prosimo, postavite telefon na sredino
polnilnega obmodja.

2. Za hitro polnjenje uporabite ustrezen
podatkovni kabel v paketu in adapter nad
standardno QC18W.

3. Razdalja polnjenja je 2-4 mm, ne nosite
zascitne torbice, ki je debelejsa od 4 mm.
(Magnetni in kovinski prikljucki ali kreditne
kartice bodo vplivali na stabilnost polnjenja,
pred polnjenjem jih odstranite).

4. Ura ima nadzor temperature, ko
temperatura doseze 45 ° C, ki se samodejno
ustavi polnjenje. Ce je temperatura
normalna, se bo Se naprej polnila.

5. NiZja kot je temperatura, hitrejsa je
hitrost polnjenja. Hitrost polnjenja je pozimi
hitrejsa kot poleti.

6. Prosimo, da ne polnite v visokih
temperaturah in vlainih okoljih, da se
izognete poskodbam tokokroga.

7. Postavite ga na mesto, ki ga otroci ne
morejo doseci, da bi se izognili nepotrebnim
nesreCam.

8. Polnilnik postavite stran od vnetljivih in
eksplozivnih tekocin ali plinov.

9. Ce imate kakrne koli teZave s tem
brezzicnim polnilnikom, se obrnite na
prodajalca.
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Cargador de coche Magsafe
Manual de usuario

Hecho en China

CEFC ROHS & &
Descripcién del producto
iGracias por comprar nuestros productos!
Este producto es una carga inaldmbrica
magnética, compatible con la carga de
teléfonos moviles compatible con Qi, para
que brinde una experiencia de carga facil,
ya no tiene el problema de
alambres de bobinado.

Apariencia del producto

Area de carga de teléfonos moviles

Carga inaldmbrica de plano magnético

Area de carga de teléfonos moviles

Carga inaldmbrica magnética para coche

Instrucciones:

1.

Encienda el dispositivo a través del
adaptador rapido y el cable de carga
tipo C.

Después de encender la
alimentacion, el indicador LED
parpadea en verde una vez y luego
se apaga; El cargador inalambrico
no se enciende cuando estd en
espera; La luz verde permanece
encendida durante la carga. Si se
detectan objetos metdlicos o
anomalias en la carga, la luz verde
parpadea.

Estado del indicador

Indicador LED Estado

La luz verde se Alimentacién
apaga después conectada
de 1 segundo

Sin luz Espera
Lampara Completamente
constante cargado
Luz verde Objeto metalico
intermitente detectado o carga
anormal
Parametros

Nombre del producto: cargador
inaldmbrico magnético
Entrada:5V/3A9V/2A12V/1,5
A

salida:5W/7,5W/10W /15 W
Tamafio del producto: 61 * 61 * 27
mm

Lista de empaque

Cargador inaldmbrico magnético *1

Notas

Preste atencién a los siguientes consejos,
de lo contrario, puede causar una carga
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anormal, una temperatura de carga alta,
una carga intermitente o incluso no cargar.
Para tener una mejor experiencia, consulte
esta nota antes de usarla. De lo contrario,
puede causar una carga anormal, una
temperatura de carga alta, una carga
intermitente o incluso no cargar.

Preguntas mas frecuentes

1. Coloque el teléfono en el centro del area
de carga.

2. Para una carga rapida, use el cable de
datos correspondiente en el paquete y un
adaptador por encima del estandar
QC18W.

3. La distancia de carga es de 2-4 mm, no
use una funda protectora que tenga un
grosor superior a 4 mm (los accesorios
magnéticos y metdlicos o las tarjetas de
crédito tendran efectos en la estabilidad de
carga, retirelos antes de cargar).

4. El reloj tiene control de temperatura
cuando la temperatura alcanza los 45 °C,
que dejara de cargarse automaticamente. Si
la temperatura es normal, continuard
cargandose.

5. Cuanto mas baja sea la temperatura, mas
rapida serd la velocidad de carga. La
velocidad de carga es mas rapida en
invierno que en verano.

6. No cargue en ambientes himedos y de
alta temperatura para evitar dafos en el
circuito.

7. Coldquelo en un lugar donde los nifios no
puedan llegar para evitar accidentes
innecesarios.

8. Coloque el cargador lejos de liquidos o
gases inflamables y explosivos.

9. Si tiene algin problema con este
cargador inaldmbrico, no dude en ponerse
en contacto con el servicio al vendedor.
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